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D. Alors, comment pourriez-vous faire une comparaison?—R. Je n’ai jamais 
comparé l’usine Inglis à une autre usine. Je n’ai jamais fait rapport sur l’usine 
Inglis dans un sens ou dans l’autre.

D. Vous ne l’avez jamais visitée avant le mois de mai 1938?—R. Précisément.
M. Green : Ces questions qui viennent d’être posées ont une portée sur 

l’arsenal de Lindsay et l’usine Inglis. Etes-vous en état de répondre à cette 
question que vous ne les avez pas visités avant le mois de mai 1938.

M. Homuth : Je l’interrogeais concernant la production des machines.
M. McCann: Je lui demandais quelles connaissances il avait sur cette 

usine.
Le témoin: Mon rapport daté le 19 novembre 1937 constitue la Pièce n° 

35. Je n’avais pas de connaissances sur l’usine Inglis à cette époque et ce 
rapport ne revêtait pas la forme d’une comparaison avec l’usine Inglis.

M. Green:
D. Ce rapport fut préparé en 1937?—R. Oui.
D. Qu’avez-vous trouvé sous forme d’outillage d’armurerie quand vous avez 

visité l’usine Inglis au mois de mai 1938?—R. Je l’ai visitée en mai. La compa
gnie s’occupait de mettre l’usine en état pour les travaux de la période prépa
ratoire.

D. Y avait-il quelque chose là autre que les bâtiments?
M. Factor: Pourquoi ne dites-vous pas que c’était une chaudronnerie vide 

et n’en finissez-vous pas avec le sujet?
M. Green : Ce n’était pas même une chaudronnerie dans le temps.
Le témoin : Les intéressés avaient fait enlever du bâtiment de l’ancienne 

usine qu’ils s’apprêtaient à utiliser toutes les machines qui avaient été installées 
précédemment. Ils faisaient des préparatifs en vue de la rénovation du bâti
ment et de la construction de l’allonge nécessaire. Les machines qui avaient 
servi à la fabrication du fusil Ross ne faisaient qu’arriver de Québec dans 
le temps, et on s’occupait de mettre l’atelier des machines, la division commer
ciale de la compagnie en état pour que l’on puisse entreprendre la revision 
de cette unité.

D. Ce qu’il y avait là effectivement...
M. McPhee: Laissez-le finir sa réponse.
Le témoin: Je crois que c’est tout.
M. Green : Ce qu’il y avait là effectivement en 1938 était un bâtiment 

vide qui était utilisé comme partie de l’ancienne usine, et avant que l’on ne 
puisse l’utiliser pour la fabrication de la mitrailleuse Bren, il a fallu l’agrandir 
d’un côté et construire une allonge à une extrémité, le bâtiment existant n’étant 
pas satisfaisant.

M. Factor: Vous ne vous attendiez assurément pas de trouver une usine 
munie de tout l’outillage.

Le témoin: J’ai décrit l’état du bâtiment qui devait servir à la fabrication 
de la mitrailleuse Bren. C’était une ancienne usine qu’il fallait rénover et 
agrandir.

M. Green:
D. Puis, il n’y avait rien sous le rapport d'outillage sauf certaines machi

nes appartenant au gouvernement qui avaient servi à la fabrication du fusil 
Ross?—R. J’ai parlé des machines qui devaient servir à la fabrication des pièces 
constituantes.

M. Bercovitch: Il y avait là d’autres machines qui pouvaient être utilisées 
pour la fabrication de la mitrailleuse Bren?—R. Il y avait les machines de la
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